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COSMOPOLITAN SPEECH.

An important problem is to determin
limitations for “Cosmopolitan Speech” or
“Standard English” as it is comonly calld.
Had we to start from the begining, the
outlook might apall. Fortunatly this has
not to be done. From the publication of
Sheridan’s pronouncing dictionary, 1780,
thru Walker’s, 1791, to the ful blaze of fo-
netic and filologic reserch now prevalent
we hav an embarasment of welth, to har-
monize which is the main dificulty: being
the “third reading” of our bil. The poet
Cowper tels us of

“Learned philologists who chase

A panting syllable through time and space,
Start it at home, and hunt it in the dark,
To Gaul, to Greece, and into Noah's ark.”

In Cowper’s day, and even as late as in
Noah Webster’s, this “hunt in the dark”
was productiv of “wild geses and etymol-
ogis of a prescientific age” (Sayce). Our
time yields beter fruit.

In grapling with the problem, Profeser
Mahaffy (in Nineteenth Century, Nov., 96,
p. 787) has stated what shud make a deep
impresion on evry tho'tful worker:—

“No remedy can be proposed with any chance
of hearing if the author shows himselfignorant of
previos solutions. 'The most obvios conditions
uf sueceess in so dificult a problem is to no what

others hav asayd; and if they hav faild, to under-
stand the causes of such failure.”

It has been said that the “best English”
is spoken in Dublin, which is only true as
that the “best German” is spoken in Han-
over, with this difrence in favor of Dub-
lin that it has speech produced by fusion
of sevral dialects—a resultant average.
Thirteen years ago, Profeser Vietor (pro-
nounce, frtor-) examind this (in his Ger-
man Pronunciation, Heilbronn, 1885}: -

“a forener . has a right to inquire where
the ‘best German' is spoken, English students
of German,and English peopl in genral, hav put
this question over and over again to the Ger-
mans they had nearest at hand, viz., the Hano-
verians, and, naturaly enuf, they hav just as
many times been told that the best German is
spoken'in Hanover. What cud they do but believ
it? Yet it is a fact worth noing that in Germany

thlis belief is held only by the Hanoverians them-
selvs.”

Insted of that of a locality, he favors

average speech: for we ar told that
“A Hanoverian, who shud carefuly avoid evry-
thing peculiarly Hanoverian in his speech, wud !

be as good a model as any other. As aruleI wud
call him the best speaker who most efectualy
bafls all eforts to discover from what town or
district he comes.”

He concludes in favor of the Stage:—

“We must hav a spoken language which, like
the ritn language of Luther, shal be superior to
all dialects. We want something analogos to his
‘Saxon Chancery. This we find in the language
uzed on the German Stage, in which, altho the
same tendency to provincialism has always ex-
isted as in privat life, the proces of softening
down and asimilating the difrent local modes of
pronunciation has naturaly been far more rapid.
An acter whose Saxon pronunciation mightapear
quite the proper thing toan exclusivly nativ pub-
lic (which, of cours, he wud not hav) at Dresden,
wud shok his hearers by speaking his part with
the same pronunciation in Berlin or Vienna. Be-
sides, any audience wud be struk with the ludi-
crosnes of a performance, say of Goethe's Iphi-
genie, with an Iphigenia from Pomerania, an
Orestes from FKriesland, a Pylades from the Ty-
rol, and so on.—Q"1 the stage, then, we hav the
best German in practical use.”

If for Gocthe’s Iphigenie we substitute
Shakspear’s Hamlet, the point strikes at
home. Imagin an Irish Hamlet, Yankee
Polonius, Scotish Horatio, Cokny Ophel-
ia, and so on! The audience wud be ina
mood for farce-comedy insted of tragedy!
Vietor very wel ads:—

“Ther ar certnly even there moot points, which
admnit, even demand, filologic interposition; but
sofar as it is setld, the language of the theater
must be taken as standard.”

About ten years ago, Prof. March gave
us (in Trans. Amer. Phil. Asoc'n, 1888) his
excelent, masterly paper on “Standard
English,” which deservs reproduction in
more accesibl form. Our space forbids.

Within a few years Dr Lloyd of Liver-
pool has ritn much with good judgment
on this and alied subjects. Hisviews on
“Cosmopolitan English” ar in THE HER-
ALD for July, 1897, page 3. We hope to
giv digests of the work which March and
Lloyd hav contributed, so as to sumarize
and harmonize results. “Sumarize and
harmonize” shud be the spirit of our fu-
ture work.

CH AND J.

That ¢ in chop and jin job ar com-
pound and not simpl speech-elements is
not always admited, tho both weight and
number of authoritis among foneticians
consider them compounded of t{ and d)



